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WARNING WARNING

SAFETY INFORMATION

BEFORE YOU GET STARTED, A FEW POINTERS:
Please follow all steps carefully, use all parts provided, and avoid overtightening screws. 
Do not fully tighten the screws until all parts are in place. Using the wrong screws or 
neglecting maintenance can cause damage.

EN:

ANTES DE COMENZAR, ALGUNAS INDICACIONES:
Siga cuidadosamente todos los pasos, utilice todas las piezas suministradas y 
evite apretar demasiado los tornillos. No apriete completamente los tornillos hasta 
que todas las piezas estén colocadas. El uso de tornillos incorrectos o la falta de 
mantenimiento pueden causar daños.

ES:

AVANT DE COMMENCER, QUELQUES CONSEILS :
Suivez attentivement toutes les étapes, utilisez toutes les pièces fournies et évitez de 
trop serrer les vis. Ne serrez pas complètement les vis avant que toutes les pièces ne 
soient en place. L’utilisation de vis inadaptées ou un manque d’entretien peut entraîner 
des dommages.

FR:

BEVOR SIE BEGINNEN, EINIGE HINWEISE:
Befolgen Sie alle Schritte sorgfältig, verwenden Sie alle mitgelieferten Teile und ziehen 
Sie die Schrauben nicht zu fest an. Ziehen Sie die Schrauben erst vollständig fest, 
wenn alle Teile korrekt positioniert sind. Die Verwendung falscher Schrauben oder eine 
unzureichende Wartung kann Schäden verursachen.

DE:

PRIMA DI INIZIARE, ALCUNE INDICAZIONI:
Seguire attentamente tutti i passaggi, utilizzare tutti i componenti forniti ed evitare 
di serrare eccessivamente le viti. Non serrare completamente le viti finché tutti i 
componenti non sono in posizione. L’uso di viti errate o la mancata manutenzione può 
causare danni.

IT:

作業を始める前に、以下の点にご注意ください：
すべての手順をよく確認し、付属の部品をすべて使用して、ねじを締めすぎないようにしてください。すべ
ての部品を所定の位置に取り付けるまでは、ねじを完全に締め付けないでください。不適切なねじを使
用したり、メンテナンスを怠ったりすると、製品が損傷するおそれがあります。

JA:

EN: WEIGHT CAPACITY FOR PRODUCT: 1100 LBS (≈499 KG)

ES: CAPACIDAD DE PESO DEL PRODUCTO: 1100 LBS (≈499 KG)

FR: CAPACITÉ DE CHARGE DU PRODUIT : 1100 LBS (≈499 KG)

DE: GEWICHTSBELASTBARKEIT DES PRODUKTS: 1100 LBS (≈499 KG)

IT: CAPACITÀ DI CARICO DEL PRODOTTO: 1100 LBS (≈499 KG)

JA: 製品の耐荷重：1100 LBS（約 499 KG）
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ASSEMBLY PARTS AND TOOL

MISSING PARTS?/¿FALTAN PIEZAS?/PIÈCES MANQUANTES ?/
FEHLENDE TEILE?/PARTI MANCANTI?/ 不足している部品はありますか？

MISSING PARTS?/¿FALTAN PIEZAS?/PIÈCES MANQUANTES ?/
FEHLENDE TEILE?/PARTI MANCANTI?/ 不足している部品はありますか？

support@colamyhome.com support@colamyhome.com 

ASSEMBLY PARTS AND TOOL

Headboard *1
Cabecero *1
Tête de lit *1

Kopfteil *1
Testiera *1

ヘッドボード *1

1

Left leg of hb *1
Pata izquierda del cabecero *1
Pied gauche de la tête de lit *1

Linkes Kopfteilbein *1
Gamba sinistra della testiera *1

ヘッドボード左脚 *1

2

Right leg of hb *1
Pata derecha del cabecero *1

Pied droit de la tête de lit *1
Rechtes Kopfteilbein *1

Gamba destra della testiera *1
ヘッドボード右脚 *1

3

Bolt 5/16"-18x1-3/4"
(headboard) *8

Perno de 5/16”-18 × 1-3/4” 
(para el cabecero) *8

Boulon de 5/16"-18 × 1-3/4" 
(pour la tête de lit) *8

Bolzen 5/16”-18 × 1-3/4” 
(für das Kopfteil) *8

Bullone da 5/16"-18 × 1-3/4" 
(per la testiera) *8

5/16”-18 × 1-3/4” ボルト
（ヘッドボード用）*8

A

Allen wrench 5mm *1
Llave Allen de 5 mm *1
Clé Allen de 5 mm *1

5-mm-Inbusschlüssel *1
Chiave a brugola da 5 mm *1

5 mm 六角レンチ *1

B

Screw 8mm x 1-1/4" *8
Tornillo de 8 mm × 1-1/4” *8

Vis de 8 mm × 1-1/4” *8
Schraube 8 mm × 1-1/4" *8

Vite da 8 mm × 1-1/4” *8
8 mm × 1-1/4" ねじ *8

C

Headboard bar of hb *1
Travesaño del cabecero *1
Traverse de la tête de lit *1

Kopfteil-Querstrebe *1
Traversa della testiera *1

ヘッドボード横桟 *1

4

Footboard *1
Pie de cama *1

Panneau de pied de lit *1
Fußteil *1
Pediera *1

フットボード *1

5

Center slat *1
Travesaño central *1
Traverse centrale *1

Mittelstrebe *1
Traversa centrale *1

中央補強桟 *1

6

Bolt 5/16"-18 x 3-1/2" *8
Perno de 5/16”-18 × 3-1/2” *8

Boulon de 5/16”-18 × 3-1/2” *8
Bolzen 5/16"-18 × 3-1/2" *8

Bullone da 5/16”-18 × 3-1/2” *8
5/16"-18 × 3-1/2" ボルト *8

D

Half moon nut 
5/16"-30 x 15 x7.5 *8

Tuerca de media luna de 
5/16”-30 × 15 × 7.5 *8
Écrou demi-lune de 
5/16"-30 × 15 × 7.5 *8

Halbmondmutter 
5/16”-30 × 15 × 7.5 *8

Dado a mezzaluna da 
5/16"-30 × 15 × 7.5 *8

5/16”-30 × 15 × 7.5 半月ナット *8

E

Split lock washer 
5/16"x1/2" *8

Arandela elástica partida de 
5/16” × 1/2” *8

Rondelle frein fendue de 
5/16" × 1/2" *8

Federring 5/16” × 1/2” *8
Rondella elastica spaccata da 

5/16" × 1/2" *8
5/16” × 1/2” ばね座金 *8

F

Support legs *4
Patas de soporte *4
Pieds de support *4

Stützbeine *4
Gambe di supporto *4

支持脚 *4

7

Slat *1
Somier de lamas *1
Sommier à lattes *1

Lattenrost *1
Rete a doghe *1
すのこセット *1

8

Side rail *2
Largueros laterales *2
Longerons latéraux *2

Seitenschienen *2
Sponde laterali *2

サイドレール *2

9

Nut 5/16"-18 *8
Tuerca de 5/16”-18 *8
Écrou de 5/16”-18 *8

Mutter 5/16"-18 *8
Dado da 5/16”-18 *8

5/16”-18 ナット *8

G

Wrench 13mm *1
Llave de 13 mm *1
Clé de 13 mm *1

13-mm-Schraubenschlüssel *1
Chiave da 13 mm *1

13 mm スパナ *1

H



05 06

STEP 1

STEP 2

STEP 3

ASSEMBLY INSTRUCTIONS ASSEMBLY INSTRUCTIONS
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Headboard  Footboard/
Cabecero Pie de cama/

Tête de lit Pied de lit/Kopfteil 
Fußteil/Testiera Pediera/

ヘッドボード フットボード

Stopper/Tope/Butée/
Anschlag/Fermo/ストッパー

Side Rails/Largueros laterales/
Longerons latéraux/Seitenschienen/

Sponde laterali/サイドレール
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STEP 4 STEP 5

ASSEMBLY INSTRUCTIONSASSEMBLY INSTRUCTIONS
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STEP 6

ASSEMBLY INSTRUCTIONS CLEANING AND CARE

Clean surfaces with a dry or 
damp soft cloth.

Do not use abrasive 
cleaners.

EN:

Check and tighten hardware 
periodically.

Limpie las superficies con un 
paño suave, seco o húmedo.

No utilice limpiadores 
abrasivos.

ES:

Revise y apriete 
periódicamente los herrajes.

Nettoyez les surfaces avec 
un chiffon doux, sec ou 
humide.

N’utilisez pas de produits 
nettoyants abrasifs.

FR:

Vérifiez et resserrez 
régulièrement la 
quincaillerie.

Reinigen Sie die Oberflächen 
mit einem trockenen oder 
feuchten, weichen Tuch.

Verwenden Sie 
keine scheuernden 
Reinigungsmittel.

DE:

Überprüfen Sie die 
Beschläge regelmäßig und 
ziehen Sie sie bei Bedarf fest.

Pulire le superfici con un 
panno morbido asciutto o 
umido.

Non utilizzare detergenti 
abrasivi.

IT:

Controllare e serrare 
periodicamente la 
ferramenta.

乾いた、または湿らせた柔らかい
布で表面を拭いてください。

研磨剤入りの洗剤は使用しない
でください。

JA:

金具を定期的に点検し、必要に応
じて締め直してください。

C

EN: Phillips head screwdriver
ES: Destornillador Phillips
FR: Tournevis cruciforme
DE: Kreuzschlitzschraubendreher
IT: Cacciavite Phillips
JA: プラスドライバー



colamyhome.com

support@colamyhome.com

+1(888) 886-1743 (ENGLISH ONLY)


